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DEVINETTES LAADI ANNOTEES 
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FICHE SIGNALETIQUE 

La présentation de 39 devinettes des enfants laadi (Congo-Brazzaville), 
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accompagnées d'annotations linguistiques (morphologie et syntaxe), est sui- 
vie du lexique correspondant. 
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L 

RESUMES 

André JACQUOT - Devinettes laadi annotées (Républ ique du Congo) , 
1971, Paris, SELAF 25. 

Les devinettes constituent un genre de la littérature orale tradition- 
nelle dont l'étude linguistique est intéressante pour la compréhension de la 
société. Trente neuf devinettes des enfants laadi (Congo-Brazzaville) sont 
présentées dans une transcription phonologique et traduites, avec commentai- 
res concernant la syntaxe et certains traits de morphologie. Un lexique des 
termes relevés est dres>é (ordre phonologique en fonction du contenu phoné- 
matique des lexèmes). 

André JACQUOT - Laadi Riddles wi th  1 inguistic Commentaries (Congo-Brazza- 
ville Republic), 
1971, Paris, SELAF 25. 

Riddles are a style of traditional oral literature the linguistic study 
of which is of interest for the understanding of the society. 39 riddles of 
the laadi children (Congo-Brazzaville) are given in a phonemic transcription 
and translated, with commentaries on their syntax and some morphological as- 
pects. A list of lexical terms follows (phonemic order based on the phonemic 
content of the lexeme). 

André JACQUOT - Erläuterte Laadi-Rdtsel (Republik Kongo) 
1971, Paris, SELAF 25 I 

Die Rätsel stellen eine traditionelle mündliche Litteraturgatung dar, 
deren linguistische Studie, um die Gesellschaft zu verstehen, wissenswert 
ist. Neununddreizige Rätsel der Laadi-Kinder (Kongo-Brazzaville) sind in 
einer phonologischen Transskription dargelegt und mit Kommentare, die die 
Syntax und gewisse Merkmale der Morphologie betreffen, Übersetzt. Ein Wort- 
schatz der hervorgehobenen Wörter ist aufgestellt (phonologische Ordnung mit 
Bezug auf den phonematischen Inhalt der T ceme). 
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André JACQUOT - Acertijos laadi comentados (Republica de Congo) 
1971, Paris,  SELAF 25 

Los acertijos constituyen un género en la literatura oral tradiciynal, 
cuyo estudio linguistico es interesante para la comprensión de la sociedad. A 
treinta y nueve acertijos de los niños laadi las presentan en una transcrip- 
ción fonológica, traducidas y comentadas sintaxicamente y, para algunos ras- 
gos, morfologicamente. Comprende un léxico de t7dos los términos notados (or- 
den fonol6gica relacionada con el contenido fonetico de los lexemas). 



I. INTRODUCTION 

- 
17 

Dans l e s  soc ié t é s  de type t r a d i t i o n n e l ,  les devine t tes  enfant ines  sont 

un j e u  qui  forme un genre de i a  l i t t é r a t u r e  o r a l e  i n t é re s san t  a u s s i  b i en  

l 'ethnologue, l e  sociologue e t  l e  psychologue que l e  l i ngu i s t e ,  l ' é tude  l i n -  

gu is t ique  o f f r a n t  aux t r o i s  premiers des éléments fondamentaux pour leurpro- 

pre  analysel.  Cependant, en Afrique équa to r i a l e  de l ' oues t ,  ce  domaine n ' a  

pas  j u s q u ' i c i  beaucoup re tenu  l ' .attention des chercheurs, l e s s e u l s  documents 

publ iés  é t a n t ,  à n o t r e  connaissance, ceux de A. RAPONDA WALKER2, de S. COM- 

HAIRE-SYLVAIN3 e t  d e  A. RYCKMANS', de présenta t ion  f o r t  d i f f é r e n t e  du reste: 

c ' e s t  que l 'approche l i ngu i s t ique  n ' e s t  e s t  pas a i sée ,  l a  t r ansc r ip t ion ,  l a  

t raduct ion  des dev ine t t e s  -dont les énoncés, souvent e l l i p t i q u e s ,  peuvent 

avo i r  une s t r u c t u r e  qu i  n ' e s t  pas c e l l e  des énoncés de l a  languecourante- 

demandant une connaissance grammaticale approfondie de l a  langue. 

Les 39 devine t tes  présentées,  accompagnées d'un commentaire l i n g u i s t i -  

que, ont été r e c u e i l l i e s  en 1964 chez les enfants  l a a d i  du q u a r t i e r  de Ba- 

IC$ JASON (Heda), A Multidimensional Approach t o  Oral L i t e ra tu re .  Current 
AnthropoZogy, 10, 4 ,  oct .  1969, 413-426. 

2A.R. WALKER a pub l i é  dans l e u r  t raduct ion  f r ança i se  p lus i eu r s  séries de de- 
v i n e t t e s  provenant de d iverses  e thn ie s  gabonaises. Cf. l a  co l l ec t ion  du BUZ- 
l e t in  de Za Socidtd des Recherches CongoZaises (Brazzavi l le ) .  

3Quelques dev ine t t e s  des enfants  n o i r s  de Léopoldville.  Africa, 19 ,  1, 1949,  

4Contribution 1 l a  l i t t é r a t u r e  o r a l e  kongo : devine t tes .  Culture e t  de'veZop- 
pement, 1, 1, 1968, 83-118. 

40-52. 
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congo, 1 Brazzavi l le ,  par  M. Josaphat Nkounkou, n o t r e  informateur l a a d i  de 

p lus i eu r s  années. 

Chaque dev ine t t e  est  composée d'une quest ion (9.) e t  d'une réponse (R.), 

t r a n s c r i t e s  phonologiquement. 

Le classement des devinet tes ,  purement l i ngu i s t ique ,  est  fondé su r  l a  

s t r u c t u r e  de Q, l e  c r i t è r e  é t a n t  l 'absence ou l a  présence d'un p réd ica t ,  e t  

l a  na tu re  de celui-ci  dans l e  second cas.  Dans chaque s é r i e  a i n s i  dé f in i e ,  

l e u r  ordre  est  a r b i t r a i r e .  

Les commentaires concernent principalement l a  syntaxe, une étude mor- 

phologique d é t a i l l é e  des segments ne présentant  pas d ' i n t é r ê t  p a r t i c u l i e r  

dans ces  énoncls5. La p résen ta t ion  des dev ine t t e s  est  s u i v i e  d'un vocabulai- 

re. Les déterminations botaniques e t  zoologiques sont dues 1 B. DESCOINGS e t  

1 A. BOUQUET, successivement chefs du se rv ice  de botanique du Centre ORSTOM 

de Brazzavi l le ,  e t  P J.-P. ADAM, chef du se rv ice  d'entomologie médicale de 

ce  Centre. 
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II. DEVINETTES COMMENTEES 

L'énoncé Q e s t  non p réd ica t i f  ou p réd ica t i f .  Dans l 'énoncé p r é d i c a t i f ,  

le prédica t  e s t  (a)  non verba l  sans monème ac tua l i s a t eu r  fonctionnel, (b) ver- 

ba l ,  (c)  non verba l  avec monème ac tua l i s a t eu r  fonc t ionnel  ; l 'énoncé Q peut 

comprendre p lus i eu r s  propos i t ions  dont l e s  noyaux sont des préd ica ts  du même 

type ou de types d t f f é ren t s .  

L'énoncé R est formé, dans le  cas le p lus  simple, d'un subs t an t i f  dans 

sa  forme de c i t a t i o n ,  mais il peut ê t r e  p lus  complexe, avec deux s u b s t a n t i f s  

r e l i é s  par un coordinateur, ou un subs t an t i f  ou un nom verba l  combiné avec 

un ou p lus i eu r s  déterminants. 

Les devine t tes  sont c l a s sées  sous quat re  t i t res  en fonc t ion  d e l a s t r u c -  

t u r e  de l a  question ou de l a  propos i t ion  p r inc ipa le  dans l 'énoncé p réd ica t i f  

en comportant p lus i eu r s  : (1) énoncé non p r é d i c a t i f ,  (2) énon& avec prédi- 

ca t  non verba l  sans fonc t ionnel  ac tua l i s a t eu r ,  (3) énoncé avec prédica t  ver- 

ba l ,  ( 4 )  énoncé avec prédica t  non verba l  comportant un fonctionnel ac tua l i -  

sa teur .  

5Se r epor t e r  1 no t re  Etude descriptive de l a  Zcmgue Zaadi, 
b l i c a t  ion. 

en cours d e  pu- 
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1. Enoncé non prédicatif 

"En frappant un grand coup" 
1 2  

1. Q. nd kh 
1 2  

"La chute d'une céléberité d'homme" 
1 2 3  4 5  1 2 3  4 5  

( l a  chute d'un homme cé lèbre)  

R. bud Cia nkd1.l' giA mh!nth 

Enoneé Q. : syntagme formé d'un d e s c r i p t i f  kb e t  de l a  va r i an te  nd du 

monème fonc t ionnel  (prépos i t ion)  "avec (accompagnement)" qu i  l e  r é g i t .  

Enoneé R. : bud, subs tan t i f  dans sa forme de c i t a t i o n ,  estdéterminé par 

un pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  composé Cia nkbl; ( jux tapos i t i on  du pronom ad- 

j e c t i f  q u a l i t a t i f  "connectif" CIA e t  de nkdl:, subs t an t i f )  dont le second 

teme est  lui-même déterminé par un pronom ad jec t i f  qua l i t a t i f  de même struc- 

t u r e  giA mh?ntfi ( jux tapos i t ion  du pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  "connectif" gia 
e t  de mh!nth, subs t an t i f ) .  Ces pronoms a d j e c t i f s  sont ép i thè t e s .  

2. Q. CinkbbA Cid mPF:l!b!!nd; "La houe d'émoussement" 
1 2 3  1 2 3  

( l a  houe émoussée) 

R. lhtd!mbi "La p lan te  du pied" 

Enoneé Q. : subs t an t i f  dans sa forme de c i t a t i o n  CinkbbA déterminé par 

l e  pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  composé Cid mPFilibi!ndi ( jux tapos i t ion  du pro-  

nom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  "connectif" Cid e t  de mPFilibi:nd!, subs t an t i f )  en 

fonc t ion  d 'ép i thè te .  Le pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  "connectif" Cid montre 

une va r i an te  (B)-H de l a  c l a s se  tona le  I V  de sa  série nominale, complémen- 

taire de l a  va r i an te  (B)-B également a t t e s t é e  dans le  ler terme du composé 

de c e t t e  s t ruc tu re  (cf. devine t tes  1, 3 ,  4 ,  7 ,  10, 11, '12, 13, 16, 1 7 ,  18, 

20, 22, 26, 30,  37) ; l a  d i s t r i b u t i o n  en est  d é f i n i e  par l e  contexte tona l  

o f f e r t  par l e  second terme du composé : en e f f e t ,  (B)-H c a r a c t é r i s e  ce pro- 

nom ad jec t i f  précédant un nominal comportant une va r i an te  sans r e g i s t r e  pré- 

r a d i c a l  d'une c l a s se  tona le  dont l a  forme de base correspondante comprend un 

r e g i s t r e  p ré rad ica l  haut  ( le  subs t an t i f  mPFi11b1 :nd; a t t e s t e  une va r i an te  

sans r e g i s t r e  p ré rad ica l  de l a  forme de base (H)-BH(H..)B de l a  c l a s se  to- 

na le  V de cette s é r i e  nominale), e t  l a  va r i an te  (B)-B appa ra î t  dans tous  les 

a u t r e s  contextes.  

! * t  % 

% t t l  

I t t r  
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3 .  Q. kb!lO kua  n J u a f l a  mb bClA ItLa jambe de Ndzwaala avec l a  lon- 

gueur" 
( l a  jambe de  Ndzwaala e s t  longue) 

"La gout te  de j l u i e "  

1 2 3  4 5  1 2 3  4 5  

R. b&t& l i d  mBVblA 
1 2 3  1 2 

Enonce' Q. : kOflh ,  subs tan t i f  dans s a  forme de c i t a t i o n ,  est déterminé 

par le pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  composé kuA nJuA!lA ( jux tapos i t ion  du pro- 

nom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  "connectif" kuA e t  de nJuA!lA subs t an t i f ) ,  en fonc- 

t i o n  ép i thé t ique  ; mh bdlA est un syntagme autonome, formé du subs tan t i f  

b a l a  et de l a  va r i an te  mO du fonc t ionnel  (prépos i t ion)  "avec (moyen)" qui  le  

r é g i t .  Ce fonctionnel a deux va r i an te s  md e t  md dont l a  d i s t r i b u t i o n  e s t  ain- 

s i  d é f i n i e  : l a  va r i an te  mb e s t  attestBe dans le syntagme autonome précédant 

le prédica t ,  l a  va r i an te  mb l ' e s t  dans les au t r e s  contextes (cf. devine t te  

21). 

Enoncd R. : c ' e s t  un subs tan t i f  dans sa forme de c i t a t i o n  bk!t&, déter- 

miné pa r  un pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  composé lid mBVdlA ( jux tapos i t ion  du 

pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  "connectif" l i d  e t  de mBVblb, subs tan t i f )  en fonc- 

t i o n  ép i thé t ique .  Voir devine t te  2 1 propos de l a  p a r t i e  suprasegmentale de 

l i d  (comparer kuA d e  9.). 

4 .  Q. gdbh l i d  ta mAt\!ogb "L'espace e n t r e  les dents  de Ta 

Mat iingu" 
4 

2 3 4  1 2 3  

R. I d l i d  "Cyr-tospemna senegazense Eng1 .'I 

Enoncé &. : gdbh, subs tan t i f  dans s a  forme de c i t a t i o n ,  e s t  déterminé 

par  une expansion en fonc t ion  ép i thé t ique ,  le  pronom ad jec t i f  qua l i t a t i f  com- 

posé 1 i a  ta m a t i  fggb ( jux tapos i t i on  du pronom q u a l i t a t i f  "connec- 

t i f "  lia e t  de ta matl!Qgh, subs t an t i f ) .  L e  second teme du pronom ad jec t i f  

q u a l i t a t i f  composé est lui-même un composé par j ux tapos i t i on  de deux sub- 

s t a n t i f s  ta e t  mAt!!ogh : il s ' a g i t  d'un "appe l l a t i f " ,  qu i  désigne une per- 

sonne par  son s t a t u t  soc i a l  ( l e r  terme) e t  son nom (2ème terme). Le substan- 

t i f  ta montre une va r i an te  t a  du lexème représenté  par ta:ta en dehors de ce 

type de composé (cf. devine t te  17 ) .  

a d j e c t i f  
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5. Q. hsd!kilA kb hlbkA n t b  "L'écho 1 l a  source de  l a  r i v i è re"  
1 2 3  4 1 2 3  4 

R. z b l q g d  "La mesure de poudre 1 f u s i l "  

\ I t  t \ 

EnoneÉ Q. : il comprend un subs t an t i f  dans sa forme de c i t a t i o n  n s a : k i l a  
e t  un syntagme autonome kB h l h k a  n t b ,  où l e  subs tan t i f  h l b k a  e s t  r é g i  par  l e  

fonctionnel kh "1 ( l i e u  d i s t i n c t ) "  (prépos i t ion)  et déterminé par l e  substan- 

t i f  n t ò  en fonc t ion  d 'ép i thè te .  La détermination d'un subs tan t i f  par  un au- 

tre subs tan t i f  postposé n ' e s t  observée couramment que dans le cas oÙ le dé- 

terminé est  de genre 1 ou 3 ,  ou b ien  lorsque l e  déterminant e s t  de s i g n i f i é  

numéral, ex. b a f n t d  k61m; "dix personnes" ; il est  poss ib le  de s u b s t i t u e r  1 
c e t t e  cons t ruc t ion  une a u t r e  équiva len te ,  où un subs tan t i f  e s t  déterminé par  

un pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  composé dont le premier terme est le pronom ad- 

j e c t i f  q u a l i t a t i f  "connectif" e t  l e  second un subs t an t i f  : on aura  a i n s i  

kh h l d k a  guA n t b  I rà  l a  source de l a  r iv i è re" ,  maiskh\mf l i a  b & \ n t h  "dix per- 

sonnes" ( l e  syntagme bA\n tb  bA kbfm: s i g n i f i e  "les  personnes de l a  dizaine",  

" l e s  dixièmes personnes"). 

Le fonc t ionnel  a deux va r i an te s  kd e t  kil dont l a  d i s t r i b u t i o n  complé- 

mentaire est  a i n s i  dé f in i e  : (1) kb apparaI t  dans l e  syntagme (a) précédant 

l e  préd ica t ,  (b) ne précédant pas l e  p réd ica t ,  quand le nominal régicomporte 

une va r i an te  de c l a s s e  tona le  sans r e g i s t r e  p ré rad ica l  correspondant 1 une 

forme de base ca rac t é r i s ée  par  un r e g i s t r e  p ré rad ica l  haut ,  (2) l a  va r i an te  

kh  e s t  a t t e s t é e  dans les  a u t r e s  contextes (ef. les devine t tes  7 ,  9 ,  16, 25). 

6. Q. ndni  ga  ncblog! lbnDAla "L'oiseau sur  l e  bout de l a  palme" 
I 2 3  4 1 2 3  4 

R. g a t d  "La chassie" 

EnoneÉ Q. : sa  s t r u c t u r e  est l a  même que dans l a  devine t te  précédente. 

fonc t ion  

un syntagme g a  
comme épi- 

La détermination du subs t an t i f  nCd!agf par un a u t r e  subs t an t i f  

d ' ép i thè t e  est  inhab i tue l l e  : l a  langue courante u t i l i s e r a i t  

nCb\qgi' g i a  IbnDa la ,  avec un pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  

t hè t e  (c f .devine t tes  7 ,  9, 25). 

en 

composé 

\ p  
Le fonc t ionnel  r ég i s san t  nCb:qgi dans le syntagme autonome a deux va- 

r i a n t e s  complémentaires gd e t  ga dont l a  d i s t r i b u t i o n  dé f in i e  dans les 

mêmes termes que c e l l e  des va r i an te s  du fonctionnel kh de même s é r i e  carac- 

t é r i s s e s  par l e s  mêmes r e g i s t r e s  (ef. devine t te  precédente e t  dev ine t t e s  12,  

21,  23, 26, 33, 38). 

e s t  
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7. Q. nkalkblb kb n C i  giA malmba "Le pont au fond de l'eau" 
1 2 3  4 5 1 2 3  4 5  

R. l 6 h b d  "La nasse" 

Enoneé Q. : même s t r u c t u r e  que dans l e s  dev ine t t e s  5 e t  6.  Le substan- 

t i f  nCi du syntagme autonome e s t  déterminé pa r  un a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  compo- 

sé ( jux tapos i t i on  du pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  "connectif" g i a  e t  de mA!mbA, 
subs t an t i f )  en fonct ion d ' ép i thè t e  (ef. dev ine t t e  9 ) .  Au s u j e t  du fonction- 

n e l  kb ,  v o i r  dev ine t t e  5. 

, 

8. Q. mb&k&lB mh n J 6  mbnDBl& 
1 2 3  4 

"Le nain dans l a  maison de Mundele" 
1 2 3  4 

R. c i d l l a  "Le crapaud" 

Enonee' Q. : même s t r u c t u r e  que dans les dev ine t t e s  5, 6 et  7. A l a  dé- 

termination du subs t an t i f  nJ6 p a r  l e  subs t an t i f  mhnDB16 (cp. dev ine t t e  6 )  

peut ê t r e  subs t i t uée  l a  détermination par  un pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  com- 

posé g i a  mhnDBl6 ( jux tapos i t i on  du pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  "connectif" 

g i a  e t  de mbnDBlB, s u b s t a n t i f )  ; comparer avec l a  dev ine t t e  7. 

Le  fonct ionnel  r ég i s san t  n J 6  dans le  syntagme autonome a deux va r i an te s  

complémentaires mb e t  md dont l a  d i s t r i b u t i o n  e s t  d é f i n i e  dans lesmêmes ter- 

mes que c e l l e  des v a r i a n t e s  du fonct ionnel  kil de même s é r i e à  condi t ions éga- 

les de t o n a l i t é  (ef. dev ine t t e  5, a u s s i  dev ine t t e  20). Il s ' a g i t  d 'un monème 

d i s t i n c t  de md rencontré  dans l a  dev ine t t e  3 ("dans", "pendant" opposé à "a- 

vec (moyen)", d i s t r i b u t i o n  des v a r i a n t e s  d é f i n i e  en termes d i f f é r e n t s ) ,  mais 

les deux monèmes appart iennent  à l a  même s é r i e  (préposi t ions) ,  dont l e s  au- 

t r e s  termes sont n a  "avec (accompagnement)" (ef. dev ine t t e  l ) ,  kh "à ( l i eu ,  

moment d i s t i n c t ) " ,  (ef. dev ine t t e  5) e t  " 2  (ponctuel)" (ef. dev ine t t e  6) .  

semble pas a- 

p l u s  géné- 

Le subs t an t i f  mbnDB16 est  un nom de personne qu i  ne nous 

v o i r  de rapport  a u t r e  qu'homonymique avec mhnDBl4 "Européen", ou 

ralement "personne q u i  n ' e s t  pas o r i g i n a i r e  d'Afrique noire" (p l .  mjnDBl6). 

9. Q. mua nln: kh nCl' i a  vtl lhkh 
1 2  3 4 2 6  

R. kdndb 

"Le p e t i t  o iseau en dessous d'un 
1 2 3 4  5 6  

fourré" 

11 L 1 e s p r i t  malfaisant" 
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Enoncé Q. : même s t r u c t u r e  que dans les dev ine t t e s  5, 6 ,  7, 8. I1 com- 

po r t e  un subs t an t i f  composé mua ndn: de s i g n i f i é  "diminutif" ( juxtaposi t ion 

de mua, subs t an t i f  a t t e s t é  dans ce type de synthème seulement, e t  de n d n i ,  
s u b s t a n t i f )  dont l e  premier terme a t t e s t e  une va r i an te  mua du lexème "dimi- 

nu t i f "  représenté  par  muana dans l a  dev ine t t e  15 (va r i an te s  l i b r e s ) .  Le syn- 

tagme autonome est  en tous  po in t s  comparable avec c e l u i  de l a  devinet te  7 .  

* 

2. Enoncé avec p r é d i c a t  non v e r b a l  sans f o n c t i o n n e l  a c t u a l  i s a t e u r  

lo. 0. nJ6 giA t a l t a ,  mu&!lb k a l n 1  "La maison du père,  l ' ouve r tu re  n ' e s t  

pas" 
(à l a  maison du père,  il n'y a pas 
d' ouverture) 

1 2 3  4 5 1 2 3  4 5 

R. li!k: "L' oeuf" 

Enonee' 4. : formé d'un syntagme autonome nJ6 g i a  ta'ta e t  d'un syntagme 
p t  

préd ica t i f  mu&!lb k a : n i  dont l e  premier e s t  l 'expansion. 

Le syntagme autonome comprend un subs t an t i f  n J 6  dans s a  forme de c i t a -  

t i on ,  déterminé pa r  un pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  composé ( jux tapos i t i on  du 

pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  "connectif" g i a  e t  de t a i ta ,  s u b s t a n t i f ) ,  en fonc- 

t i o n  d 'épi thète .  

Le syntagme p r é d i c a t i f  e s t  formé de deux termes : un subs t an t i f  s u j e t  

mu&!lb a c t u a l i s e  un d e s c r i p t i f  a t t r i b u t  k i f n i .  

11. Q. n J 6  giA ta:'ta, b a f n t d  bì?rJg! "La maison du père,  l e s  gens sont 

nombreux" 
(dans l a  maison du père,  
beaucoup de gens) 

1 2 3 ,  4 5 1 2 3  4 5 

il y a 

R. CìnCbkbld "L ' aubergine" 

Enoned Q. : même s t r u c t u r e  que dans l a  dev ine t t e  10. Le  second terme du 

syntagme p réd ica t i f  est un pronom a d j e c t i f  q u a l i f i c a t i f .  



25 

12. Q. h t l '  U a  h l a ,  makagid b u i ' l d  "Le grand arbre ,  les f e u i l l e s  tombent 
1 9 3  4 5 2-3 1 4 5 
ga $akd au pied" 
6 6 7  

R. manCdngdzA "Les larmes" 

Enoncé Q. : formé d'un syntagme p réd ica t i f  non verba l  makagis bu:!lA e t  

de deux expansions autonomes, h t i  gUa h l d  e t  ga taka. 

lisant un nom ve rba l ' bUi f ld .  La segmentation de  ce de rn ie r  permet 

f i e r  les monèmes su ivants  : 

Le  préd ica t  comprend un subs t an t i f  makagid en fonc t ion  de s u j e t ,  actua- 

d ' i den t i -  

bu, lexème de l a  s é r i e  des rac ines  ; 
i:l, var i an te  de l ' a f f i x e  " a p p l i a t i f  a c t i f "  ; 

a ,  modalité de  voix "moyenne". 

L'expansion h t f  gUa h i d  est un syntagme formé d'un subs tan t i f  ht! dans 

sa forme de  c i t a t i o n ,  déterminé par un pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  composé 

( jux tapos i t ion  de sua, pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  "connectif", e t  de nid, 
pronom ad jec t i f  q u a l i f i c a t i f )  en  fonc t ion  d 'ép i thè te .  

L'expansion ga takd est  un syntagme formé d'un subs t an t i f  r é g i  par  l e  
fonctionnel g8 (ef. devinef te  6 ) .  

"Les pa raso l i e r s  sont dispersés" 
2 1 

"Les taches de l a  panthère" 
1 2 3  

Enonce' Q. : formé d'un d e s c r i p t i f  pdlpa e t  d'un subs t an t i f .  Le  schéma 

tona l  ca rac t é r i s an t  ce  subs t an t i f  e s t  c e l u i  qu i  est  a t t e s t é  (1)en i s o l a t i o n ,  

(2) en pos i t i on  pos tprédica t ive .  I1 semble donc que pd!pa puisse  ê t r e  analy- 

sé comme un prédica t ,  bien q u ' i l  n 'y  a i t  pas r ec t ion  par l e  fonc t ionnel  ac- 

t u a l i s a t e u r  nl' "ess i f"  comme c e l a  s e r a i t  l e  cas dans l a  langue courante ; 

l e  subs t an t i f  est  a l o r s  une expansion en fonc t ion  de s u j e t .  

Enoncd R. : le subs tan t i f  m a t h i ,  dans sa forme de c i t a t i o n ,  est  dé te r -  

miné par un pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  composé ( jux tapos i t i on  du pronom ad- 

j e c t i f  q u a l i t a t i f  "connectif" ma e t  de ngb, s u b s t a n t i f )  en fonction d'épi-  

t hè t e .  
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14. Q. zhqghl f ikd ,  tuakdmd mb$!nd& C 'es t  tourner  en rond, nous avons 
1 2 3 1 2 

poursu iv i  l e  r a t  rayé" 
3 

Enoncd Q. : l a  première p a r t i e  en est  un énoncé p réd ica t i f  non verba l  

formé de zhogh lhkd ,  de l a  ca tégor ie  du nom verba l  ; l a  seconde comprend un 

prédica t  verba l  tuakdmd, déterminé par  un subs t an t i f  en fonc t ion  de régime. 

La segmentation de zhogd lhkd  permet d ' i d e n t i f i e r  l e s  monèmes su ivants  : 

ZUIIQ, lexème ( rac ine)  ; 

U l ,  v a r i an te  de l ' a f f i x e  " a p p l i a t i f  moyen" ; 

uk, va r i an te  de l ' a f f i x e  "passif" ; 

a,  modalité de voix "moyenne". 

La segmentation de tuakdmd permet 1 son tour  d ' i d e n t i f i e r  : 

t u ,  va r i an te  de l a  modalité personnel le  s u j e t  " l è r e  personne", correspon- 
l 'élément dant au pronom personnel b&!tb "nous", nominal cons t i tuant  

f a c u l t a t i f  du groupe s u j e t  ; 

a,  modalité d 'aspec t  du procès (aspect "accompli") ; 

kum, lexème ( rac ine)  ; 

a,  modalité de voix "moyenne". 

Le  schéma suprasegmental ca rac t é r i s an t  c e t t e  forme verba le  e s t  une va- 

r i a n t e  de l a  modalité de mode " ind ica t i f " .  

15. Q. muana n t b  b i z i ' nga  bjzl'oga "Le p e t i t  ru i sseau  est  une succession 

de mares" 
1 2 3  4 1 2 3-4 

R. h s i o g d  mPFh!mbh "La l i a n e  de Gnetum afx~canwn" 
1 2 1 2 

Enonce' Q. : prédica t  non verba l  formé de deux termes, qu i  sont l e  sub- 

s t a n t i f  composé muana n t d  ( jux tapos i t ion  de subs t an t i f s  ; vo i r  devine t te  9)  

e t  l e  subs tan t i f  b l z l r j g a  répé té  q u ' i l  ac tua l i s e . :  La r é p é t i t i o n  de  blz1rjgA ne 

répond pas 1 une composition par redupl ica t ion  (composé de  s i g n i f i é  "super- 

l a t i f " )  : le coordinateur na "et" pour ra i t  être in t e rca l é .  

I t  \ t  

Enoncg R. : subs t an t i f  dans sa forme de c i t a t i o n ,  déterminé par un au- 

t r e  subs t an t i f ,  en fonc t ion  d ' ép i thè t e ,  qu i  l e  s u i t  (cf. devine t te  5 ce type 

de détermination),  
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16. Q. kil l b i n d h  j b b b k b t b ,  "En amont, ce sont des c l a p o t i s  ; 

en aval,  ce sont des  c lapot is"  
1 2  3 1 2  3 
kb b a f n d a  j b b b k b t d  
4 5  6 4 5  6 

R. b a 9 a  ba  ngb lb  "Les p e t i t s  du/des cochon(s)" 
1 2 3  1 2 3 

Enoizcé Q. : formé de deux p a r t i e s  symétriques comportant chacuEun syn- 

tagme autonome ( subs t an t i f s  lbindt!  e t  bA.!nda r é g i s  par  le  fonct ionnel  kb. 
Cf. dev ine t t e  5) e t  un d e s c r i p t i f  j b b b k b t d  en fonct ion p réd ica t ive  sans ac- 

t u a l i s a t e u r  (cf. dev ine t t e  13).  

Enoneé B. : L e  subs t an t i f  bAflA, dans s a  forme de c i t a t i o n ,  e s t  déter-  

miné p a r  un pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  composé ( jux tapos i t i on  du pronom ad- 

j e c t i f  q u a l i t a t i f  "connectif" ba et de n g h l b ,  s u b s t a n t i f )  en fonct ion d'épi-  

t hè t e .  

17. Q. md! ngh i r jgb la  mCfnb mb!ld "Maa Ngaangula a deux dents" 
1 2  3 4 1 2  4 3  

R. kh fnz f  l i a  n J b  "Le pieu fourchu de l a  maison" 
1 2 3  1 2 3  

Enoncd Q. : c ' e s t  un p réd ica t  non verbal  formé de deux termes, le sub- 

s t a n t i f  composé md! ngA!rJgdla en fonct ion de s u j e t  e t  le syntagme mhinb mbf l6  
( subs t an t i f  m&!nb déterminé pa r  l e  pronom a d j e c t i f  numéral m b l l 6  en fonct ion 

d ' ép i thè t e )  en fonct ion d ' a t t r i b u t .  Le subs t an t i f  composé e s t  un "appella- 

t i f " ,  formé par  j ux tapos i t i on  de mbf, subs t an t i f  indiquant le  s t a t u t  soc i a l ,  

e t  de nga f r Jgb la ,  subs t an t i f  employé comme nom de personne (cf. devinet te  4 ) .  

Enonce' R. : subs t an t i f  dans s a  forme de c i t a t i o n ,  déterminé par un pro- 

nom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  composé ( jux tapos i t i on  du pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  

"connectif" l i a  e t  de nJb ,  s u b s t a n t i f )  en fonct ion d ' ép i thè t e .  

18. Q. Fb'na ngi l lhkbtd  ng i l lbkb td ,  " I c i  c ' e s t  un b r u i t  prolongé casca- 

dant, l à  c ' e s t  un bruissement long" 
2 3 1 2-3 

kd !na mBVu6mBVu&nBVuh 
4 5 4 5  

R. n J 6  i a  m a l a i n t a  na i a  "La maison (au t o i t )  de t ô l e  e t  
1 9 3  4 2  1 2 3  4 
m a t ;  it: . ( la  maison au t o i t )  d'herbe" 
6 5 6  
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Enonee' Q. : il comprend deux p a r t i e s  symétriques, formées chacune d'un 

pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  k b i n a  "anaphorique proche" autonome e t  d 'un des- 

c r i p t i f  en fonct ion p réd ica t ive  sans a c t u a l i s a t e u r  (ef. dev ine t t e s  13 e t  16). 

l i e u  dis-  

t i n c t  de c e l u i  considéré par  l e  locuteur",  subs t an t i f  sous-entendu. I1 mon- 

t re  l a  va r i an te  u:na d'un lexème également représenté  par  una  en combinaison 

avec l e  genre q u ' i l  a t t e s t e  (genre 1 4 .  Cf. également dev ine t t e s  21, 22) : il 

s ' a g i t  d'un lexème 1 var i an te s  mul t ip l e s  i : n a ,  ina ,  u:na, una, a:na, a n a  dcat 

l a  d i s t r i b u t i o n  complémentaire est d é f i n i e  phonologiquement par  l a  combinai- 

son avec une marque de genre à. voyel le  f i n a l e  de même a p e r t u r e e t  po in t  d 'ar-  

t i c u l a t i o n  que l e u r  voyel le  i n i t i a l e ,  e t  d ' au t r e  p a r t  syntaxiquement pour ce 

qu i  e s t  des va r i an te s  d i f f é renc iées  par  l a  quan t i t é  vocalique i n i t i a l e  (ef. 
dev ine t t e  21) .  

Le pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  k h l n a  r é f è r e  1 ktl:mA "moment, 

Le  d e s c r i p t i f  n g d l b k h t d  ngh lbkb t l i  e s t  un composé pa r  r edup l i ca t ion  (si- 

g n i f i é  "superlat i f")  d 'un d e s c r i p t i f  " f a i san t  un b r u i t  cascadant". 

Le d e s c r i p t i f  mBVu6mBVu6mBVub comprend un r a d i c a l  composé pa r  t r i p l i c a -  

t i o n  (phénomène r a r e )  du r a d i c a l  dér ivé mBVue a t t e s t é  dans l e  d e s c r i p t i f  

mBVu& "bruissant".  

Enone6 B. : subs t an t i f  dans sa forme de c i t a t i o n ,  déterminé pa r  deux 

pronoms a d j e c t i f s  q u a l i t a t i f s  composés en fonct ion d 'épi thètes ,  r e l i é s  par 

l e  coordinateur  na  "et" ( jux tapos i t i on  du pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  "con- 

nec t i f "  g i a  e t  de malainta  e t  matiitì, subs t an t i f s ) .  , 

"La maison de l 'épouse p ré fé rée  es t  

p i é  t inée" 
3 

19. Q. n J 6  k b i n d i  b b t j b b t i  
1 2  3 1 2 

R. t6kb "Le pui ts"  

Enone6 Q. : syntagme p r é d i c a t i f  non verbal ,  dans lequel  un d e s c r i p t i f  

b b t l ' b b t i  est a c t u a l i s é  ( a t t r i b u t )  par l a  combinaison avec l e  subs t an t i f  nJ6 
s u j e t ,  déterminé par  l e  subs t an t i f  kaindi é p i t h è t e  (ef. dev ine t t e  5 1 propos 

de ce type d e  détermination).  Le d e s c r i p t i f  montre un r a d i c a l  composé par  

redupl icat ion (cfi dev ine t t e  18). 
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20. Q. zjrjga C i a  m d i n i  i&b&l&ld "L'étang du s o l e i l ,  c ' e s t  s e  l ave r  au 
1 2 3  2 1 2 3  4 5 

mh nDB'kb bord" 
5 6  6 

R. t f g i a  "Le feu" 

Enoncé Q. : l e  noyau en est  le nom verba l  gi&b8l&ld, en fonc t ion  prédi- 

ca t ive  sans ac tua l i s a t eu r ,  dont l a  segmentation es t  l a  su ivante  : 

gieb, lexème ( rac ine)  ; 

el, var i an te  de l ' a f f i x e  "app l i a t i f  a c t i f "  ; 

el , i d .  ; 

a,  modalité de voix ."moyenne". 

La double dé r iva t ion  de l a  rac ine  par  l ' a f f i x e  "app l i a t i f  a c t i f "  répond 

1 deux choix success i f s  de l a  p a r t  du locuteur  : en e f f e t ,  l a  r ac ine  gieb 
e s t  tou jours  dérivée,  s o i t  par  combinaison avec l ' a f f i x e  "app l i a t i f  a c t i f " ,  

s o i t  par combinaison avec l ' a f f i x e  "causatif  ac t i f " ,  d'où choix l i m i t é  1 ces 

deux monèmes pour l a  dé r iva t ion  primaire (ef. gieb8ld " s e  baigner", g i&b&sd 
"baigner"), e t  d ' au t r e  p a r t  il y a dans gi&b&l&ld dér iva t ion  par l ' a f f i x e  

"app l i a t i f  a c t i f "  du synthème giebel ( rac ine  dér ivée  primaire),  l e  choix du 

locuteur  por tan t  a l o r s  su r  un nombre p lus  étendu d ' a f f ixes  de ce  système 

(' 'causatif ac t i f " ,  "habituel", " r é p é t i t i f " ,  "réciproque"), e t  l a  dér iva t ion  

répondant 1 un choix avec l 'absence d e  dér iva t ion .  La seconde dé r iva t ion  o- 

riente le procès en d i r ec t ion  de Zirjga Cia mul:nl, syntagme formé d'un sub- 

s t a n t i f  e t  du pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  composé ( jux tapos i t ion  de Cia, pro- 

nom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  "connectif", e t  de mul:nl, subs t an t i f )  qu i  l e  déter-  

mine ( ép i tha t e ) ,  expansion régime du prédica t  ( l i t t .  : " c ' e s t  s 'y  laver").  

!> \ 

l *  ! 

Le syntagme mb nD&!kb, formé d'un subs tan t i f  et  du fonc t ionnel  mb qui  
le r é g i t ,  est  autonome (ef. devine t te  8). 
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3. Enoncé avec p r s d i c a t  verbal 

"La lame de f e r  qui est  descendue du 

c i e l  Jusqu'au sol ,  à l a  soulever on 

ne parv ien t  pas" 

21. Q. sh logb  1 C i A t h i k a  2 kana  3 4  zfilh 1 2 3-4 

te! 5 2  a $tats, ;fi ;h!mbhld 6 7 8 1 0 9  11 

C i  b bA 14: mband 
1 0  1 1  

R. belne "Le sein" 

Enone6 Q. : comprend deux propos i t ions  ayant chacune un noyau prédica- 

t i f  verba l ,  à savoi r  C i A t h f k 6  e t  bAl&!mband. 

(1) La première propos i t ion  comprend les éléments su ivants  : 

(a) syntagme p réd ica t i f  s&!qgb C i A t h i k 6 ,  formé du verbe précédé du 

subs tan t i f  élément nominal du groupe s u j e t .  La segmentation du verbe s 'opère 

comme s u i t  : 

c i ,  va r i an te  de l a  modalité personnel le  s u j e t  "3ème personne", correspon- 
l e  groupe su je t  dant au genre du subs t an t i f  formant avec ce morphème 

(contexte de  d i s t r i b u t i o n  externe) ; 

a,  modalité d 'aspect du procès (aspect "accompli") ; 

t u : k ,  lexème ( rac ine)  ; 

a,  modalité d e  voix "moyenne". 

La p a r t i e  suprasegmentale du verbe est une va r i an te  de l a  modalité de  

mode " r e l a t i f " .  

(b) pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  khna "anaphorique proche", autono- 

me, r é fé ran t  à khima "moment, l i e u  d i s t i n c t  de c e l u i  considéré par l e  locu- 

teur". Ce pronom a t t e s t e  une va r i an te  u n a  du lexème, complémentaire &ne va- 

r i a n t e  u:na en combinaison avec ce même genre (cf. devine t te  18) : l a  d i s -  

t r i b u t i o n  en est d é f i n i e  par l a  combinaison du pronom avec un subs tan t i f  qu i  

l e  s u i t  (contexte de  d i s t r i b u t i o n  ex terne)  e t  désigne l e  f a i t  d'expérience 

spéc i f ique  correspondant à "moment, l i e u  d i s t inc t " ,  Z d l h  "c ie l"  en l 'occur- 

rence. 

(c) subs tan t i f  dans sa forme de c i t a t i o n  Z d l h ,  quiremplitune fonc- 

t i o n  autonome. La combinaison khnA Zd1d peut ê t r e  rendue par "cet (endroit)-  

c i  en question, l e  c ie l" .  

(d) syntagme autonome te! h t b t b ,  formé de ga h t b t b ,  subs tan t i f  
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r é g i  par le  fonc t ionnel  g a  (cf. devine t te  61, que détermine l e  desc r ip t i f  

t k f  "jusqu'P ce que". Ce d e s c r i p t i f  appa r t i en t  à un inven ta i r e  dont l a  fonc- 

t i o n  est  d e  déterminer l e  préd ica t  : son u t i l i s a t i o n  en combinaison avec ga 
h t b t b ,  qu i  n ' e s t  pas p r é d i c a t i f ,  implique un prédica t  verba l  sous-entendu, si- 

gn i f i an t  "il so i t " ,  "il arrive",  "il atteigne",  etc. 

(2) La seconde propos i t ion  comprend l e  prédica t  verba l  e t  un syntagme 

autonome mb. vhimbhld  Gib. 

(a) Le verbe ba l6 imband e s t  a i n s i  segmenté : 
. ba ,  va r i an te  de l a  'modalité personnelle s u j e t  "3ème personne", correspon- 

dant au genre du subs tan t i f  bA\ntb. "personnes", élément nominal sous- 

entendu du groupe s u j e t  ; 

le:mb, lexème ( rac ine)  ; 

an,  a f f i x e  "moyen" ; 

a, modalité de voix "moyenne". 

La p a r t i e  suprasegmentale e s t  une va r i an te  de l a  modalité de mode "in- 

d i ca t i f " .  

(b) Le  syntagme autonome e s t  formé du nom ve rba l  Vb!mbbld (compre- 

nant vu", lexème, U l ,  v a r i an te  de  l ' a f f i x e  "app l i a t i f  pass i f" ,  a ,  modalité 

de voix "moyenne"), déterminé par Cib ,  va r i an te  de l a  modalité personnelle 

régime "3ème personne" correspondant au genre du subs t an t i f  Se lugb ,  e t  r é g i  

par  le  fonc t ionnel  mb (cf. devine t te  3) .  

22. Q. n J i e l 6  l a l n d d  nga logd ,  
1 2 3 

ka! n g a f q g a  ? t & f k & l &  

kbna n J 6  
4 5  2 
7 8  

31 

" J ' a l l a i  chercher le  f é t i cheur ,  m a i s  

l e  f é t i c h e u r  (me) devança il l a  maison" 
1 2 3 4 

5 6 7 8  

R. cia!z: cia ngdz; "Le régime de noix de palme mûres" 
1 2 3  1 2 3  

Enoncd Q. : formé de deux propos i t ions  2 noyau p réd ica t i f  verba l .  

(1) Le noyau de l a  première propos i t ion  est  un verbe composé par jux ta-  

pos i t i on  de nJ iB16 ,  forme verbale,  et  de l a i n d d ,  nom verba l .  La segmentation 

du premier terme du composé est  l a  su ivante  : 

n, va r i an te  de l a  modalité personnelle s u j e t  " l è r e  personne" correspon- 

dant (contexte de d i s t r i b u t i o n  ex terne)  au pronom personnel mend "moi", 
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nominal cons t i tuant  l 'élément f a c u l t a t i f  sous-entendu du groupe s u j e t ;  

Jiele, amalgame du lexème "a l l e r " ,  de l a  modalité de temps (temps "passé") 

et  d'une modalité d e  voix ( l ' oppos i t i on  e n t r e  les monèmes formantle 

système des modalités de vo ix  est neu t r a l i s ée  dans ce contexte).  

Le schéma suprasegmental, dépourvu de  r e g i s t r e  prérad ica l  en r a i son  de 

l a  s t ruc tu re  phonologique de l a  va r i an te  de l a  modalité personnelle sujet., ne 

permet pas de d i s t ingue r  e n t r e  les aspects "récent" e t  "Bloigné" du temps 

dans l'amalgame avec l e  mode " ind ica t i f "  (syncrétisme).  

Le  subs tan t i f  ngatrjgd e s t  une expansion en fonc t ion  de régime. 

(2) La seconde propos i t ion  combine : 

ka!, d e s c r i p t i f  autonome ; 

n g a i o g a ,  subs t an t i f ,  élément nominal du groupe s u j e t  ; 

git&!k&l&, verbe combinant g i ,  va r i an te  d e  l a  modalité personnelle s u j e t  

"3me personnel' correspondant au genre du subs tan t i f  s u j e t ,  te:k, 
lexème, ele,  va r i an te  de l'amalgame des modalités de temps (temps 

"passé") e t  de voix  "active",  avec un schéma suprasegmental qu i  

est une va r i an te  de l'amalgame du mode " ind ica t i f "  avec l ' a spec t  

" indéf in i"  du temps ; 
k h A ,  pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  "anaphorique proche" autonome (ef, devi- 

n e t t e  21) ; 
nJ6 ,  subs tan t i f  dans sa forme de c i t a t i o n ,  autonome (ef. devine t te  2 1  à 

propos de l a  combinaison avec l e  pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  "anapho- 

r i q u e  proche" précédent).  

Enonce' R. : subs t an t i f  dans sa forme de c i t a t i o n ,  déterminé par  un pro- 

nom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  composé ( jux tapos i t ion  du pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  

"connectif" c i a  e t  de n g d z i ,  subs t an t i f )  en fonc t ion  d 'ép i thè te .  

23. Q. muìlvi ?hgib!k&l& a nel' "Le voleur passa sur  l e  sol" 
1 9 4  1 2 3 4  

R. 1:!Sb "L'oeil" 

Enoncd Q. : l e  verbe gdgib!k&l& est  précédé du subs tan t i f  élément nomi- 

n a l  du groupe s u j e t  e t  s u i v i  d'un syntagme autonome cons t i tué  parun substan- 

t i f  nCl' e t  l e  fonc t ionnel  g& qu i  le  r é g i t  (ef. devine t te  6 ) .  

La segmentation du verbe est  l a  suivante : 
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QU, var i an te  d e  l a  modalité personnelle s u j e t  "3ème personne"', correspon- 

gio:k, lexème ( rac ine)  ; 

ele, var i an te  d e  l'amalgame des modalités de temps "passé" et de voix  "ac- 

dant au genre du subs t an t i f  s u j e t  ; 

t ive".  

Le schéma suprasegmental e s t  une va r i an te  de l'amalgame des modalités 

de mode " ind ica t i f "  et d 'aspec t  " indéf in i"  du temps. 

"Le terrier du r a t  de Gambie a débou- 

ché (dans) l a  savane" 
3 

2 4 .  Q. hsuefla nkhlmb.1 uandikd 
1 2 9 1 2 

mdkd !aga 
4 4 

R. nDtilhnsl' "Toxocarps brevipes N.E. BR." 

Exoncd Q. : le verbe guandfkd e s t  précédé du subs t an t i f  hsu&!la en fone  

t i o n  de su j e t ,  déterminé par l e  subs t an t i f  nkh!mb; en fonc t ion  d ' ép i thè t e  

(cf. devine t te  5 1 propos de cette détermination),  e t  il e s t  s u i v i  d'un sub- 

s t a n t i f  en fonc t ion  d e  régime. Sa segmentation e s t  l a  suivante : 

QU, var i an te  d e . l a  modalité personnelle s u j e t  "3ème personne", correspon- 

dant au genre du subs tan t i f  élément nominal du groupe s u j e t  ; 

a, modalité d 'aspec t  du procès (aspect "accompli") ; 

na:k, lexème ( rac ine)  ; 

a ,  modalité de voix "moyenne". 

L a  p a r t i e  suprasegmentale du verbe est une variantedumode " ind ica t i f " .  

I I \ I  
25. Q. nga:aga g i l u e f t i  nsa:ogà "Le f é t i cheur  se para  du c o l l i e r  

d e r r i è r e  l a  maison" 
1 3 1 2 3 
kb nimd n J b  
4 5  6 4- 5 6 

R. pdpdgi "Le papayer" 

Enonce' &. : le verbe g i l u e f t !  est précédé d'un subs tan t i f  en fonc t ion  

d e  s u j e t  ngaiqga e t  s u i v i  d'un subs tan t i f  en fonc t ion  de régime fiSa!aga ; 

kfí n h d  nJb est un syntagme autonome formé d'un subs t an t i f  n h d  "dos", ''ar- 

rière" déterminé par  le subs t an t i f  nJb en fonc t ion  d ' ép i thè t e  e t  régi par le  

fonc t ionnel  kti (ef. devine t te  5 c e t t e  détermination e t  c e t t e  r ec t ion ) .  
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Le verbe, dont l a  p a r t i e  suprasegmentale est une va r i an te  de l'amalgame 

du mode " ind ica t i f "  e t  de l ' a s p e c t  " indéf in i"  du temps, est  a i n s i  segmenté : 

g i  , var i an te  de l a  modalité personnelle s u j e t  "3ème personne", correspon- 
nominale du groupe dant au genre du subs tan t i f  cons t i tuant  l a  p a r t i e  

s u j e t  ; 

lUe:t, va r i an te  de  lexème ( rac ine) ,  complémentaire d'une va r i an te  1Ua:t  ; 

e l l e  e s t  a t t e s t é e  seulement en combinaison avec l a  modalité de 

temps "passé" ; 

i ,  va r i an te  de l'amalgame de l a  modalité de temps "passé" avec l a  modali- 

t é  de voix "active". 

2 6 .  Q. n k d l i  q iA  mb':ntA b A s i f l i  
1 3 4 1 2 3  4 

mp6nk g?i mbb!ogi 
5 7 5 6 7  

"La c é l é b r i t é  d 'home (que 1') on 

m i t  nue 1 l a  maison commune'' 

R. gidkA "Le pain de manioc" 

\ >  \ 
Emmeé' &. : l e  préd ica t  verba l  bAs1 : l l  a une expansion en fonc t ion  de 

régime, l e  subs tan t i f  mp&nk, e t  deux expansions autonomes, l e s  syntagmes 

nkdl! g i &  mh!nth, subs tan t i f  dans sa forme de c i t a t i o n  déterminé par un pro- 

nom ad jec t i f  composé ép i thë t e  (cf. devine t te  l), e t  subs tan t i f  

r é g i  par  l e  fonc t ionnel  g a  (cf. devine t te  6 ) .  

gà  mbÒiag-1, 

Le verbe; dont l a  p a r t i e  suprasegmentale e s t  une va r i an te  de l'amalgame 

des modalités de mode " ind ica t i f "  e t  d 'aspect "indéfini '? du temps, e s t  a i n s i  

segmenté : 

ba, va r i an te  de l a  modalité personnel le  s u j e t  "3ëme personne", correspon- 

dant au genre 2 (cf. devine t te  21) ; 

Si:l'¡, combinaison du lexème sa (cp.  SA "fa i re" ,  nom verba l )  e t  de l a  va- 

l'amalgame des modalités de temps "passé" et de  voix r i a n t e '  i : l i  
"act ive". 

de 

"La savane on brû la ,  mais une chose 
1 2 3 1 2 3 5 4  
Ci\md Cimas: C;lbmbblb ia ne se consuma pas" 
4 5 6 9 6-7 

27 .  Q. hkbbd bAgibk&l&,  kAf 

R. nJl'la "Le chemin" 
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i 

Enone6 Q. : il comprend deux proposi t ions P noyau p réd ica t i f  verbal .  

(1) Le noyau de l a  première proposi t ion e s t  le  verbe bAgibk818, q u i  est  

précédé d'un subs t an t i f  en fonct ion de régime ; l a  construct ion e s t  inhabi- 

t u e l l e  du f a i t  de l 'absence de l a  modalité personnel le  régime "3ëme person- 

ne" formant l e  groupe régime avec un substant i f  précédant l e  prédicat .  Ce 

verbe, dont l a  p a r t i e  suprasegmentale est  une va r i an te  de l'amalgame des mo- 

d a l i t é s  de mode " ind ica t i f "  e t  d 'aspect " indéfini"  du temps, est a i n s i  seg- 

menté : 

ba, var i an te  de l a  modalité personnel le  s u j e t  "3ème personne" (cf. devi- 

n e t t e  21) ; 

giok, lexème ( r ac ine )  ; 

ele, var i an te  de l'amalgame des modal i tés  de temps "passé" e t  de voix "ac- 

t ive" .  

(2)  Le noyau de l a  seconde proposi t ion e s t  le verbe composé C;lbmb616 
g i d .  La fonct ion des  au t r e s  éléments e s t  l a  suivante  : 

ka!, d e s c r i p t i f  autonome ; 

d i m a  Cimbsl', syntagme formé d'un substant i f  déterminé par  un pronom ad- 

numéral é p i t h è t e  qu i  le s u i t ,  e s t  l 'élément nominal du groupe j e c t i f  

suj e t .  

Le verbe est  composé par  j ux tapos i t i on  de l a  forme verbale  Cjlbmb616 e t  

du nom verbal  g i a .  Le premier terme est  a i n s i  segmenté : 

c i ,  v a r i a n t e  de l a  modal i té  personnel le  s u j e t  "32" personne", correspon- 

dant au genre du subs t an t i f  élément nominal du groupe s u j e t  ; 

lomb, lexème (racine)  q u i  n ' e s t  a t t e s t é  que dans le  premier terme d'un 

nom verbal  ou d'un verbe composé ; 

010, var i an te  de l'amalgame des modal i tés  de temps "passé" e t  de voix 

"pas sive". 

La p a r t i e  suprasegmentale de l a  forme verbale  e s t  une va r i an te  de l ' a -  

malgame des modalités de mode " ind ica t i f "  e t  d 'aspect  " indéfini"  du temps. 

28. Q. gblna tf, nakbtd lia!qga, "Celui-ci ( d i t )  a i n s i  : j e  t ' a i  percé 

(d')une lance ; celui-ci  ( d i t )  a i n s i  : 

je t ' a i  couvert  (d ')une couverture" 

1 2 3  4 1 2 3 
jh!na ti, nakhgidbjkd 

vb !aga 
8 7 8 

6 7  4 5 6 

R. hsdk: bB na A l b  "La pointe  du palmier e t  le c ie l "  
1 2 3 4  1 2 3 4  

1 
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Eî-zoncé &. : il est formé d e  deux p a r t i e s  symétriques cons t i t uées  cha- 

le noyau e s t  un cune par  un énoncé p réd ica t i f  non verba l  e t  un énoncé dont 

p réd ica t  verbal.  
f #  gfi:n& ti est  un syntagme p réd ica t i f  non verba l  combinant un pronom ad- 

j e c t i f  q u a l i t a t i f  "anaphorique proche" (cf. devine t tes  18 e t  21), r é fé ran t  1 

mhintfi "personne" sous-entendu, e t  un d e s c r i p t i f  ti" "explicitement" : le pre- 

m i e r  terme a c t u a l i s e  l e  second. La fonc t ion  d ' ac tua l i s a t eu r  de t i  est  habi- 

tuellement remplie par le fonctionnel B "explé t i f " .  

Ø 

nakhtd l i b f o g a  comprend un prédica t  verba l  nakhtd déterminé par une ex- 

pansion 'en fonc t ion  de régime, le subs t an t i f  l i a foga .  La segmentation du ver- 

be est l a  su ivante  : 

n, var i an te  d e  l a  modalité personnelle su j e t  "l lre personne" (cf. devi- 

n e t t e  22) ; 

a, modalité d 'aspec t  du procès ("accompli") ; 

ku, combinaison de l a  va r i an te  ku du genre ca rac t é r i s an t  l e  r ad ica l  nomi- 

no-verbal e t  de U, var i an te  de l a  modalité personnelle régime "2ème 

personne", r é fé ran t  au pronom personnel ngegiê " to i" ,  élément nominal 

sous-entendu du groupe régime ; 

t a ,  combinaison du lexème t a  ( rac ine)  avec a, modalité de voix "moyenne". 

que l e  précédent. 

L e s  segments n, a, ku précédant le  lexème giab du verbe sont d é f i n i s  comme 

dans nakhtd ; i k  est  une va r i an te  de l ' a f f i x e  " révers i f"  e t  a en f i n a l e  est 

l a  modalité de .voix "moyenne". 

Le syntagme nakhgidbikd vh!rJg& est de même s t r u c t u r e  

L a  p a r t i e  suprasegmentale des deux verbes représente  des va r i an te s  com- 

plémentaires de l a  modalité d e  mode " ind ica t i f " .  

Enoneé R. : le subs tan t i f  hs6kl' (forme de c i t a t i o n )  est  déterminé par 

l e  subs t an t i f  ba en fonc t ion  d ' ép i thè t e  (cf. devine t te  5 concernant ce type 

de déterminatton).  Le coordinateur na r e l i e  ce syntagme e t  le subs tan t i f  Zfilh 
(également forme de c i t a t i o n ) .  

29. Q. fhndh l i aka log4  nJ&!mbi "Le paquet qu'a a t taché  Dieu" 
1 2 3 1 2 3 

R. nkaindl' "La noix de palme" 

Enoncé Q. : l e  verbe l iaka!ngd est  précédé du subs t an t i f  fBnda quiforme 
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avec l a  modalité " r e l a t ive"  de v a r i a n t e  l i  l e  groupe r e l a t i f  ; il est s u i v i  

du subs tan t i f  nJb:mbi qu i  forme avec l a  modalité personnelle sujet"3ème per- 

sonne", i c i  d e  va r i an te  $, l e  groupe s u j e t  : l a  modalité personnelle s u j e t  

( " E r e ,  2ème, 3ème personne") e s t  tou jours  de va r i an te  Ø quand l e  nominal 

avec lequel  e l l e  forme l e  groupe s u j e t  d'un verbe comportant une expansion 

r e l a t i v e  s u i t  ce  verbe. La p a r t i e  suprasegmentale du verbe est une va r i an te  

de l a  modalité de mode " r e l a t i f " .  

r \  

30. 9. hs i t t i  ubkub:ogd bibhindd, "La p l an ta t ion  qu'ont abattue l e s  
1 2  3 1 2 3 

bampdlb, bb!lb bA f i b l t i  
4 5 6 7  4 

v i e i l l a r d s ,  l e s  jeunes gens, l e s  

e t i t s  enfants" 
l - 7  5 

R. nDdb0 "Les cils" 

Enoneé Q. : même s t r u c t u r e  que dans l a  devine t te  précédente. Le  verbe 

gubkubiogd, d e  mode " r e l a t i f "  e t  combinant gU, var i an te  de l a  modalité "re- 

l a t ive"  correspondant au genre de hs j td ,  une va r i an te  $ de l a  modalité per- 

sone l le  s u j e t  "3ème personne", a ,  modalité d 'aspect du procès, kua:rJg, lexè- 

m e  e t  a ,  modalité de voix "moyenne" (ep .  l i bkb logd  devine t te  précédente) e s t  

s u i v i  de t r o i s  s u b s t a n t i f s  su j e t s ,  dont l e  de rn ie r  est déterminé par un pro- 

nom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  composé ( jux tapos i t ion  du pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  

"connectif" bA e t  de f ia;t i ,  d e s c r i p t i f )  en fonc t ion  d ' ép i thè t e .  Le substan- 

tif bbmpdlb n ' a  é t é  re levé  que dans c e t t e  devine t te  : on a 

mhlpdla  (genre 3) "jeune home", p l u r i e l  mjmpdlA (genre 4 ) .  
habituellement,  

"La très grande 

[leure gas :'enfant" 

l a n t a t i o n  où ne 
1 2 3 2  2 Y 4 3  

31. Q. a s i t s  hnend kA L I I ~ I ~ I ~  

mub !na k6 
5 3 

R. zhì "Le gros ventre" 

Enoneé Q. : même type que dans l a  devine t te  29. Le verbe e s t  déterminé 

par  l a  modalité "négative" de s i g n i f i a n t  d i scont inu  kb k6. Le substantif  cons- 

t i t u a n t  l a  p a r t i e  nominale du groupe r e l a t i f  est déterminé par l e  pronom ad- 

j e c t i f  q u a l i f i c a t i f  finenf! en fonc t ion  d ' ép i thè t e .  
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La segmentation du verbe e s t  l a  suivante : 

QU,  va r i an te  de l a  modalité " r e l a t ive"  ; 

$, var i an te  de l a  modalité personnelle s u j e t  "3ème personne" 

l i l ,  lexème ( rac ine)  ; 

i l ,  va r i an te  de l ' a f f i x e  " a p p l i a t i f  a c t i f "  ; 

a, modalité de voix "moyenne". 

L ' a f f ixe  "app l i a t i f  a c t i f "  indique que le  procès e s t  accompli par rap- 

po r t  à h s i t f  : litt. I1où n'y p leure  pas d'enfant". 

32. Q. n J ; l d  g :nJ i&nd&l&,  lhtA!mb: "Le chemin que j e  parcourus, 

( l 'empreinte de) l a  p lan te  du pied 
3 

n1 appara î t  pas" 
5 4  5 

1 2 3 - 1  2 

mbn&kd p e l &  
- 4  5 

R. n i d n i i l  %a fourmi" 

Enoncd Q. : il comprend deux propos i t ions  qu i  ont pour noyau, l a  pre- 

mière un prédica t  verba l ,  l a  seconde un prédica t  non verba l .  

(1) Le  verbe g ;nJ i&nd&l& e s t  précédé du subs tan t i f  n J i l d ,  élément nomi- 

n a l  du groupe r e l a t i f  dont l e  second terme e s t  l a  modalité " r e l a t ive"  de va- 

r i a n t e  g i .  La segmentation du verbe est  l a  suivante : 

g i ,  va r i an te  de l a  modalité " r e l a t ive"  ; 

n, va r i an te  de l a  modalité personnelle s u j e t  "lère personne" (cf. devi- 

n e t t e  22) ; 

J i e n d ,  va r i an te  du lexème "a l l e r "  ; 

e l ,  va r i an te  de l ' a f f i x e  "app l i a t i f  a c t i f "  ; 

e, var i an te  de l'amalgame des  modalités de temps "passé" e t  de voix "ac- 

t ive" . 
Le schéma suprasegmental ca rac t é r i s an t  ce verbe est  une va r i an te  de 

l'amalgame du mode " ind ica t i f "  e t  de l ' a s p e c t  " indéf in i"  du temps. 

(2) La seconde proposit ion comprend un syntagme p réd ica t i f  non verba l  

formé d'un subs tan t i f  s u j e t  lht&!mbi e t  d'un nom verba l  mbnekd q u ' i l  actua- 

l i s e .  Le  desc r ip t i f  p e l &  est un déterminant du nom verba l .  Le nom verbalmon- 

t r e  l a  combinaison de l ' a f f i x e  " r éve r s i f "  de va r i an te  ek avec le lexème mon 
(cp. mbnd "voir").  
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33. Q. m h \ n t b  h g i b \ k & l &  18b816 "L'homme qu'accabla le  mépris 
1 9  3 1 2 3 

# A  ncl' s u r  l a  terre" 
5 4 5  

R. mSrnkuA mdgi&lA 'IL1 homme i n t e l l i g e n t "  

Enonce' Q. : le  verbe gag ib :k&ld  e s t  précédé du subs t an t i f  élément nomi- 

n a l  du groupe r e l a t i f  e t  s u i v i  du subs t an t i f  élément nominal du groupe s u j e t  

(ef. dev ine t t e  29). Le syntagme gA ncl' e s t  autonome (cf. dev ine t t e  23). 

Enonce' B. : subs t an t i f  composé par  j ux tapos i t i on  de deux s u b s t a n t i f s  

dont le  premier e s t  a t t e s t é  dans ce type de synthème seulement. 

3 4 .  Q. l bb ldkd  miAsils4 nDb!lb "Les ravinements qu 'a  l a i s s é s  l a  

grande pluie" 
1 2 3 1 2 3 

R. sbkd "La hache" 

Enoneé Q. : s t r u c t u r e  ident ique P c e l l e  observée dans l a  dev ine t t e  2 9 .  

La modalité " r e l a t ive"  e s t  i c i  de va r i an te  mi. 

35. Q.  n J 6  {thfrjg:l$ tA!ta, 

kh!nzl' limbs: 
4 5 4 5 

"La maison que c o n s t r u i s i t  le père,  

le  pieu fourchu est unique" 
1 2  3 1 2 3 

"Le champignon" 
.. 

R. 1dgUA 

Enoneé Q. : il e s t  formé de deux proposi t ions dont l a  première, 1 pré- 

e t  l a  seconde 

s u j e t  kbinz ;  actua- 

d i c a t  verbal ,  e s t  de même s t r u c t u r e  que Q de l a  dev ine t t e  29, 

est  un syntagme p r é d i c a t i f  non verbal ,  où un subs t an t i f  

l i se  un pronom a d j e c t i f  numéral a t t r i b u t .  

3 6 .  Q. bAke in t6  bAku&!ld t A ! t A ,  
1 2 3 

4 5 
m p i l d  mbsC 

R. mAmbdhbb 

"Les femmes qu'épouse le  père, 

l 'espèce est unique" 
1 2 3 

4 .  5 

"Les t e rmi t e s  a i l é s "  
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Enme& Q. : même s t r u c t u r e  que dans l a  devine t te  précédente. 

37. Q. hk&!ntd dku&jl&l4 tafta, "La femme qu'épousa le père,  l e s  

chaussures r e s t è r e n t  11" 
1 2 3 1 2 3 4 

4 2 6  6 5 
ncapdltb 8; z ì s ì i l i  

R. baila Cia kB1i "L'enveloppe de l a  boule de manioc" 
1 2 3  1 2 3  

Enonce" Q. : il comprend deux propos i t ions  1 prédica t  verbal.  Lapremière 

e s t  de même s t r u c t u r e  que Q de l a  devine t te  29. L a  seconde comporte un verbe 

Zis i : l l  précédé d'un subs t an t i f  nCbpd!th Clément nominal du groupe s u j e t ,  le 

pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  "anaphorique éloigné." ga! é t a n t  autonome ( rê fé-  

rence à gelma t'surface'', t l ins tant l ' ) .  

\ \ ?  \ 

La segmentation de ce verbe e s t  l a  su ivante  : 

z i ,  va r i an te  de l a  modalité personnelle s u j e t  "3ème personne", correspon- 

dant au genre du subs tan t i f  s u j e t  ; 

si:1, va r i an te  à d i s t r i b u t i o n  grammaticalement d é f i n i e  par l a  combinaison 

avec l a  modalité d e  temps "passé" du lexème " re s t e r " ,  a t t e s t é  sous la  

forme sa : l  en dehors de c e t t e  combinaison (cf. Satla "res te r" ,  nom 

verba l )  ; 

i, var i an te  de l'amalgame des modalités de temps "passé" e t  de voix "ac- 

t ive".  

La p a r t i e  suprasegmentale e s t  une va r i an te  de l'amalgame du mode "indi- 

c a t i f "  e t  de l ' a spec t  "indéfini" du temps. 

Enonce" R. : le subs tan t i f  bdila, dans sa  forme de c i t a t i o n ,  e s t  dé t e r -  

miné par un pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  composé ( jux tapos i t ion  du pronom ad- 

j e c t i f  q u a l i t a t i f  "connectif" Cia e t  de kBl;, subs t an t i f )  en fonc t ion  d'épi- 

thè te .  
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4. Prédicat non verbal avec fonctionnel actual isateur 

38. 9. B kB m b f ~ g b ,  B kB m a i ~ g 6 ,  V o i c i  une montagne, v o i c i  une ( au t r e )  

montagne, au mi l i eu  ( l ' end ro i t )  où 

l ' o n  t u e  les  animaux" 
i a  

1 2  3 4 5  6 1-2 3 4-5 6 
73. kat; gàbàgófndèlá mbfzi 

8 9  10 7 8  9 

R. gblndd kas3 "Tuer l a  puce" 
1 2 1 2  

Enoizce' Q. : il comprend t r o i s  proposi t ions.  

L'énoncé B kh mafr~g6, litt. " c ' e s t  i c i  : une montagne", comprend un syn- 

tagme p réd ica t i f  non verbal ,  formé de l ' a c t u a l i s a t e u r  6 "explét i f"  et du pro- 

nom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  "démonstratif proche" k h ,  r é f é r a n t  à kbfmA " l i eu ,  

moment d i s t inc t " ,  q u ' i l  r é g i t ,  s u i v i  d'une expansion autonome, le  subs t an t i f  

mafag& Le pronom a d j e c t i f  q u a l i t a t i f  montre une va r i an te  U du lexème "dé- 

monstrat i f  proche", complémentaire d'une va r i an te  U: en combinaison avec ce 

genre, e t  dont l a  d i s t r i b u t i o n  e s t  d é f i n i e  par  l a  combinaison du pronom avec 

l ' a c t u a l i s a t e u r  B .  

La de rn iè re  proposi t ion a pour noyau un p réd ica t  verbal .  Le verbe 

gàbàgÓind&lá est  précédé d'un syntagme autonome gA kat5 ( subs t an t i f  kat! ré- 

g i  par  ga, fonct ionnel  ; cf. dev ine t t e  6 )  e t  s u i v i  d'un subs t an t i f  en fonc- 

t i o n  de régime. 

La segmentation du verbe, dont l a  p a r t i e  suprasegmentale est unevariante  

de l a  modalité de mode " indicat i f" ,  est  l a  suivante  : 

ga, var i an te  de l a  modalité "relat ive" ,  correspondant au genre du sub- 

s t a n t i f  gdrma " l i eu  ponctuel", Slément nominal sous-entendu du groupe 

r e l a t i f  ; 

ba, var i an te  de l a  modalité personnel le  s u j e t  "3ème personne", correspon- 

dant au genre du substant i f  bAlntu' "personnes", élément nominal sous- 

entendu du groupe s u j e t  ; 

go:nd, lexème (racine) ; 

e l ,  va r i an te  de l ' a f f i x e  " a p p l i a t i f  a c t i f "  ; 

a, modalité de voix ''moyenne". 

Enonce' R. : nom verbal  dans s a  forme de c i t a t i o n  déterminé pa r  un sub- 

s t a n t i f  en fonct ion de régime q u i  l e  s u i t .  
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39. Q. bh!nA bhbibdthkd, nl' 
1 2 3 

4 5 6  
nuaind na nuAin5 

"(Depuis) ce  (moment) c i  en question 
1 

où i l s  sont nés, c ' e s t  se b a t t r e  et  
2 3 4 5 

se ba t t r e "  
6 

R. t i s i i  na  mafmbA "Le feu  et  l 'eau" 
1 2 3  1 2 3  

Enoncd Q. : il comprend deux propos i t ions ,  dont l a  première est 2 pré- 

d i ca t  verba l  e t  l a  seconde à prédica t  non verba l  avec fonctionnel ac tua l i sa -  

t eu r .  

(1) Dans l a  p r e m i è r e  proposit ion,  l e  verbe bhbabdthkd est précédé d'un 

pronom ad jec t i f  q u a l i t a t i f  "anaphorique proche" qui  forme avec l a  modalité 

" re la t ive"  en t r an t  dans sa  cons t i t u t ion  l e  groupe r e l a t i f .  C e  pronom adjec- 

tif r é f è r e  à bh1drjg.l "moment" sous-entendu. 

Le verbe, dont l a  p a r t i e  suprasegmentale est  une va r i an te  de l a  modali- 

bu, var ian te  de l a  modalité " r e l a t ive" ,  correspondant au genre d e  bd!na ; 

ba, var i an te  de l a  modalité personnelle s u j e t  "3ème personne" (ef. devi- 

té  de mode " ind ica t i f " ,  présente l e s  segments success i f s  su ivants  : 

n e t t e  précédente) ; 

but, lexème ( rac ine)  ; 

uk, var i an te  de l ' a f f i x e  "pass i f"  ; 

a, modalité de voix "moyenne". 

(2)  Dans l a  seconde proposit ion,  l e  fonctionnel n! "ess i f"  a c t u a l i s e  

l e s  deux noms verbaux nuafnd reliés p a r  l e  coordinateur na "et". 
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III. VOCABULAIRE 

Sont r é p e r t o r i é s  i c i  : (1) les lexèmes des pronoms a d j e c t i f s ,  (2)  les 

d e s c r i p t i f s  et les noms f igu ran t  dans ces  devinet tes ,  (3)  l e s  noms verbaux 

dont le r a d i c a l  y sert de base 1 l a  cons t i t u t ion  syntagmatique des verbes.  

Les abréviat ions u t i l i s é e s  pour l ' i d e n t i f i c a t i o n  destermes r é p e r t o r i é s  sont :  

d., d e s c r i p t i f ,  n.v., nom verbal ,  p. ad., pronom a d j e c t i f ,  s . ,  subs t an t i f .  

Le genre ( c h i f f r e s  arabes) e t  l a  c l a s s e  tonale6 ( c h i f f r e s  romains) sont in- 

diqués e n t r e  parenthèses.  L'ordre est phonologique, déterminé par  le contenu 

phonématique du lexème. 

P 

m p j l d ,  s. ,  (9/10, I), ' ~ s o r t e ( s ) ' ~ ,  ' ~ e s p è c e ( s ) ~ l .  

mpdn6, S . ,  (9/10, VIII) ,  "nudité(s)".  

p e l & ,  d., (VII), "négativement". 

pdpdg;, mapdpdgì, s . ,  (5/6, V ou I X ) ,  "papaye(s)", "papayer(s)" (emprunt). 

bampdla, s., (2 ,  VIII) ,  "jeunes hommes". Voir mttmpdla. 
mbmpdla, ml'mpdla, s. ,  ( 3 / 4 ,  VIII) ,  " jeune(s)  homme(s)". 

p d f p a ,  d. , (VI), "dispersé", "dispersant".  

6Pa r fo i s  deux p o s s i b i l i t é s  dans le cas  de c e r t a i n s  subs t an t i f s ,  le contexte  
oÙ i l s  sont  a t t e s t é s  dans ces  dev ine t t e s  ne  permettant pas l ' i d e n t i f i c a t i o n  
de l e u r  c l a s s e  (deux c l a s ses  1 v a r i a n t e s  homotones dans le contexte  en ques- 
t i o n )  et t o u t e  n o t r e  documentation n ' é t a n t  pas 1 n o t r e  d i spos i t i on  pendant 
l a  rédact ion de ce t r a v a i l .  
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t 

? 

ti, d., (V), "explicitement". 

fit:, ' S . ,  ( 3 / 4 ,  I I ) ,  "arbre(s)" ,  "plante(s)" .  

m a t l ' f t i ,  s . ,  (6, I X ) ,  "herbes", "hautes herbes". 

mati:qgb, s . ,  (6, IX), "moquerie". U t i l i s é  comme nom de personne. 

t h f kd ,  n.v., (19, I), "provenir", " so r t i r " .  

thfrjgd, n.v. 

t6kb, b:t6kb, s.,  

te!, d . ,  (V), " ju squ ' l  ce que". 

t&!k&ld, n.v., (19, I ) ,  "précéder". 

ntb,  S . ,  (9/10, I ou I I ) ,  " r iv i è re ( s ) " .  

t j tbtb, S., ( 3 / 4 ,  VL OU VIII), " t e r r e ( s ) " ,  l l s o l ( s ) l ' .  

tbna, matdna, s . ,  (5/6, V I  ou V I I I ) ,  " tache(s)".  

td, S . ,  

t #  

( 1 9 ,  I) , "construire".  

(7/8, V I  ou VII I ) ,  "pu i t s  (sg./pl .)".  

(5, I ou I I ) ,  "Père, Parent  pa t e rne l ,  Beau-père, Monsieur...". Pre- 
le nom de mier terme d'un composé a p p e l l a t i f  dont le second terme 

l a  personne. Voir t a i t a .  
e s t  

td, n.v., (19, I) , "percer", "transpercer",  "piquer". 

tdkd, matdkb, S . ,  (5/6, V I  ou v I I I ) ,  "base(s)",  "fesse(s)" .  

tA!ta, bAtA!tA, s . ,  (5/2, VII I ) ,  "pè re ( s ) ,  parent(s)  pa t e rne l ( s ) ,  beau(x)- 

lhtdjmb:, ntdimb!, S . ,  ( l l / l O ,  v OU IX), "plante(s)  du/des pied(s)",  "em- 

père ( s ) ,  homme(s) respectable(s)" .  Voir td. 

p r e i n t e  (s) de pas". 

Pf 

t t C I  mPFi l ib i :nd\ ,  s . ,  (9, V), "émoussement" 

mPFh:"bh, S., (10, VIII) ,  "Gnetm afrieanwn Welw." 

C 

ncl', s . ,  (9/10, II), ~ ~ t e r r e ( s ) ~ 1 ,  l lsol(s) l l ,  ' l t e r r i t o i r e ( s ) l l .  

CìnChkhld, binChkhld, s .  , (7/8, I) , "aubergine(s)". 

ncbpdftb, s . ,  (9/10, V), "chaussure(s)", (emprunt, portugais  sapato). 

ncbiqgl', S., (9/10, V I I I ) ,  "bout(s)", "pointe(s)".  

linCdogdZa, manCdqgdZA, S . ,  (5/6, V OU IX), "larme(s)". 
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f 

fiÒ!ti, d., ( I I ) ,  "peu", "petitement". 

fÙndd,  mAfÙndá, s . ,  (5/6, I), "paquet(s)". 

S 

AsCtb, s . ,  (3/4, VI ou VIII), l ~ p l a n t a t i o n ( s ) ~ ~ .  

hs:ogd, s . ,  (3/4, I),  "l iane(s)" ,  "corde(s)". 

SI : sd, n.v., (19, I ) ,  " la isser" .  

hsu6!lA, s . ,  (3/4, v ou IX), l f t e r r i e r ( s ) l f .  

sd!ogb, bis&!ogb, S., (7/%, V ou Ix), "lame(s) de fer".  

fise!rJgA, S., (3/4, IV), "parasol ier(s)"  (Muscmga eeeropioides R. BR., Mora- 

hsdk ' t ,  s . ,  (3/4, V ou IX), "bourgeon(s) terminal/aux en forme de flèche".  

sbkd, mAsbkd, S., (5/6, I ) ,  "hache(s)". 

SA,  n.v., (19, I), "faire".  

hsd!kflA, s . ,  (3/4, V), "écho(s)". 

h s d i o g a ,  S., (3/4, 1x1, ' r c o l l i e r ( s ) f r .  

1 1  

cée) . 

k 

kd, d., (I), "frappant un grand coup", "avec un b r u i t  sourd". 

k&!ld, n.v., (19, I),  "se marier", "épouser". 

mdnkuA, bdnkuA, s., (1 /2 ,  I V ) ,  "p ropr i é t a i r e ( s )  de, .I1, "personne(s) caracté-  

kuA!ogd, n.v., 

r i s é e ( s )  par .  . ' l .  Premier terme de composé. 

(19, I) ,  "aba t t r e  (végétation)".  

C lnkdba ,  b;nkdbA, S. (7/%, VI OU VIII), "houe(s)". 

kdndb, mAkdndb, S., (5/6, VI ou VIIL) " e s p r i t ( s )  malfaisant(s)" ,  "acte(s)  de 
s o r c e l l e r i e  malfaisante".  

k h d ,  n.v., (19, I ) ,  "poursuivre". 

nkbl!, s.,  (9, V I I I ) ,  "célébri té" .  

nkh lmbì ,  s . ,  (9/10, V I I I ) ,  " r a t ( s )  de Gambie" (Cricetomys gmbimus) .  
kdlnd:, bl\kb!ndi, s. ,  (7/8, v ou IX), "épouse(s) p ré fé rée ( s )  (polygamie)". 

kb!nzi,  mAkbfnz;, S., (5/6, I),  "pieu(x) fourchu(s) supportant la poutre  f a î -  

kell', b i k d l i ,  s.,  (7/%, VIII), "par t (s)  de manioc roui".  

t ' ik6int6,  bAk6 in t6 ,  s. ,  (1/2, VII) , "femme(s)", "femelle(s)". 

t i è r e  d'une maison". 

hkdbb, s. ,  (3/4, V I  ou VII I ) ,  "savane(s) touffue(s)" .  



46 

hkb!kblb, s . ,  ( 3 / 4 ,  I ) ,  " t ronc(s)  d 'arbre(s)  servant de pont". 

kdt;, mAkdt:, s. ,  ( 5 / 6 ,  V I  ou VIXI), "milieu(x)". 

kAsd, mAkAsd, s . ,  (5/6, I) ,  "puce(s)". 

lbkdgia, mAkbgiA, S . ,  (11/6, V I  ou V I I I ) ,  " f eu i l l e ( s ) " .  

ka!, d., ( I I ) ,  "mais". 

nka!nd:, s . ,  (9/10, I ) ,  "noix de palme (sg./pl .)".  

mAkd!ogA, s . ,  (6, V), "plaine". 

kAfagd, n.v., (19, I ) ,  "attacher".  

kA:ni, d,,  (IV), "négativement". 
t '  

b 

t \  mbizi,  s . ,  (9/10, VJ.11) "animal/animaux (gibier)" .  

bud, S . ,  (7 ,  I OU II), "chute". 

b u i i l d ,  n.v., ( 1 9 ,  I), "tomber sur...11, "tomber 1 cause de...". 

bbtbkd, n.v., (19, I), "naTtre". 

rhbbldkb, s , ,  ( 3 / 4 ,  V ou IX), "ravin(s)".  

16mbb!mbh, mAmbbfmbb, s . ,  (11/6, v OU IX), " t e m i t e ( s )  a i l é ( s ) " .  

bbindd, bibhindd, S., (7/8, I), " v i e i l l e ( s )  femme(s)". 

bhf ld ,  b ibh f l d ,  s . ,  (7/8, I ) ,  "écorce(s)",  "enveloppe(s)". 

mbBkBl6, s . ,  (9/10, I ) ,  "nain(s)".  

labBl6, mAbBl6, s . ,  (11/6, I ) ,  "mépris (sg./pl .)".  

be:'t&, mAb6!t&, S . ,  (5/6, v OU IX), "goutte(s)".  

mb6!nd&, s . ,  (9/10, v ou IX), " r a t ( s )  rayé(s)"  (Lemniscomys striatus). 
b&!n&, mAb6!n&, s . ,  (5/6, V ou IX), "sein(s)" ,  "mamelle(s)". 

b d t i b 6 t i ,  d., (VI), "piét iné" ,  " t a s sé  pa r  piétinement". 

mbbig,gi, s . ,  (9/10, I ) ,  "maison(s) commune(s)". 

bd, mabd, s., (5/6, II), "palmier(s)" (EZaeis  guineensis Jacq.) .  

bd!ndA, s . ,  ( 5 ,  v ou IX), "aval". 

d 

nDdlbnsl', S . ,  (9/10, I), l l T o m e q u s  brevipes N.E. BR. (sg. /pl . )"  (Asclepia- 
dacée) . 

mbnD&lB, S . ,  (3, VIII) ,  nom de personne : "femme i n i t i é e  au f é t i c h e  mudzidi'! 
nDBfk6, S . ,  (9/10, I ) ,  "bord(s)". 

nDdllb, s . ,  (9, V ou I X ) ,  "grande pluie" .  
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nDbbb, s . ,  (10, VI OU VIII), "cils". Voir IÙlábÙ "c i l " .  

l&nDAld, mAnDald, s . ,  (11/6, I ) ,  "palme(s)". 

bv 

mBVuBmBVu6mBVu4, d., (VI), "avec un b r u i t  prolongé de froissement". 

mBVdlA, s . ,  (9/10, VI) "p lu ie (s )" .  

nJ$lA, S . ,  (9/10, V I  ou VIII ) ,  "chemin(s)". 

nJud!lA, S . ,  

nJ6, s . ,  (9/10, I I ) ,  "maison(s)". 

jdbdk6t6, d., ( I I ) ,  "clapotant".  

nJd!mb;, s . ,  (9, V ou IX), "Dieu", " d i v i n i t é  suprême". 

(9, Ur), nom de personne, d e  sens non déterminé. 

vhlhkd, mavhlbkd, S . ,  (5/6, I ) ,  " four ré(s )" .  

vbimbhld, n.v., (19, I ) ,  "soulever". 

VdjQg8, m&Vb!rJgA, s . ,  (5/6, V ou IX), "couverture(s)".  

. z  

1 '  Z(oga, bizirjga, S. ,  (7/8, V I  ou VII I ) ,  "mare(s) subs i s t an t  dans l e  lit d'une 
r i v i è r e  5 demi asséchée". 

z lmi  , mazimi , s . ,  (5/6, V I  ou VII I ) ,  "gros vent re (s )" ,  "vent re (s )  b ien  rem- 
p l i  ( s ) "  . 

zhrjghlbkd, n.v., (19, I ) ,  "tourner en rond ( in t r . ) " .  

zdlh, S . ,  (5, VI ou VIII), "ciel".  

zblh, mazelb, S . ,  (5/6, V I  ou VII I ) ,  "dessus (sg./pl .)".  

zdigg6, b~zb iqgb ,  s . ,  (7/8, I ) ,  "mesure(s) de poudre à fus i l " .  

t '  t i  

g i&b&l& ld ,  n.v., ( 1 9 ,  I ) ,  "se l ave r  à ...". 
gi&ndd, n.v., (19 ,  I ) ,  "a l le r" .  
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m a g i e l a ,  s . ,  (6, VI), "astuce", " f ines se  d 'espr i t" ,  " intel l igence".  

g i b k d ,  n.v., (19, I ) ,  "brûler  ( t r . )" .  

g i d f k d ,  n.v., (19, I )  , "dépasser", "surpasser". 

g i s ,  n.v., (19, I ) ,  "brûler  ( intr . )" .  

g i d k a ,  magidka ,  S . ,  (5/6, V I  ou VI I I ) ,  "pain(s)  de manioc". 

g i a b i k d ,  n.v., (19, I )  , "couvrir", "recouvrir". 

Id&, s., (11, IV), "champignon (terme générique)". 

nghlfi ,  s . ,  (9/10, I ) ,  "porc(s) (domestique/sauvage)". 

nghlhkbt t i ,  d., (TI) , l'avec un b r u i t  sourd e n  cascade". 

ngb ,  s. ,  (9/10, I ou I I ) ,  "panthère(s)".  

g b t d ,  b i g & á ,  s.,  (7/8, I ) ,  "chassie(s)".  

gb indd ,  n.v., (19, I ) ,  "tuer". 

gdbb, magdbh, s . ,  (5/6, V I  ou VIII) ,  "espace(s) séparant l e s  dents". 

n g d z i ,  s., (9/10, VI I I ) ,  "noix de palme mÛre(s)". 

ngAirJghld,  S . ,  (9, I), nom de personne, de sens non déterminé. 

nga iqgd ,  s., (9/10, I )  , "féticheur(s)-médecin(s)". 

m 

mua, s , ,  (17, IV), "diminurif". Premier terme de composé. 

muana, s. ,  (17, IV), mêmes  sens e t  d i s t r i b u t i o n  que l e  précédent. 

-mosi, p.ad. numéral, ( I ) ,  rtl". 
mbn8kd, n.v., (19, I ) ,  "apparaître".  

mdl, s . ,  (9, V I  ou VIII) ,  "Mère, Parent maternel,  Belle-Mère,Madame. . ' l .  Pre- 
second terme e s t  l e  nom de mier terme d'un composé a p p e l l a t i f - d o n t  l e  

l a  personne. 

n .  

n i d n i a ,  s., (9/10, VI ou VIIL), "fourmi(s)". 

n ina ,  manima, S . ,  (5/6, V I  ou VIII)  , "dos (sg./pl.)", 

n u a l n d ,  n.v. , (19, I )  , "se ba t t r e " ,  " lu t t e r " .  

n t h i  , S. , (9/10, VIII)  , "oiseau(x)". 

-nene ,  p. ad. q u a l i f i c a t i f ,  ( I I ) ,  rlgrosll,  "important". 

nd fkd ,  n.v., (19, I )  , "monter", "escalader". 

" p a r t i e ( s )  postérieu- 
re(s)" .  
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1 

lib!oga, mAlib!qgA, s. ,  (5/6, VII I ) ,  "lance(s)".  

l i l d y  n.v., (19, I ) ,  "pleurer". 

I u A f t d ,  n.v., ( 1 9 ,  I ) ,  "se vêt i r1 ' ,  "mettre une parure". 

Albkd, S . ,  ( 3 / 4 ,  I ) ,  l'source(s)'l. 

1Bfmb6, bl \ l&imb6,  S . ,  (7/8, I ) ,  "nasse(s)".  

l&;mbAnd, n.v., (19, I ) ,  "échouer dans une en t repr i se" .  

1 b l i 8 ,  b l \ l b l i d ,  S . ,  (7 /8,  I ) ,  "Cyrtospemna senegazense ENGL. (sg./pl .)".  

lbmb6, n.v., (19, I), "ne pas accomplir l e  procès de..". Premier terme de 

l b i n d 6 ,  mAlbind6,  s. ,  (5/6, I ) ,  " p a r t i e ( s )  amont". 

- l a ,  p. ad. q u a l i f i c a t i f ,  ( I I I ) ,  "long", "grand". 

bh l  d ,  s . ,  (13 , I ) ,  "grandeur':, longueur". 

l b l d b b ,  nDdbh, s. ,  (11/10, VI OU v I I I ) ,  " c i l ( s ) " .  

l a t n t d ,  m a l a i n t d ,  S . ,  (5/6, I ) ,  "plaque(s) de tôle  ondulée" (emprunt, portu-. 
g a i s  Zata " f e r  blanc"). 

l a i n d d ,  n.v., (19, I ) ,  "chercher". 

composé. 

i 

t l ' g i a ,  s.,  (12, VI ou VIII), 1lfeuf17. 

i: 

liise, m&rSb, s., (5/6, VIII) "oeil/yeux". 

l{!k{, m&!ki, s., (5/6, VIII) "oeuf(s)". 

mui:vi, mi:vi, s. ,  ( 3 / 4 ,  VIZI), "voleur(s)". 

d h A ,  bi!mA, s.,  (7/8,  VIII ) ,  "chose(s)". 

-i:rpji, p.ad. q u a l i f i c a t i f ,  ( I I ) ,  "abondant". 

mui:ni, s. ,  (3, V I I Q ,  " so le i l " .  

mUl:n l ,  ml:nl, s. ,  ( 3 / 4 ,  VIII ) ,  "chaleur(s)".  

$ r  s t  3 

- 8  I 

( r  % t r  ! 

7 C f .  A. JACQUOT, Feu et sommeiz en l a a d i  (groupe koongo), J o m a 2  of Afr<can 
Languages, 9 ,  2, 1970. 
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I?  1 \ r  ! C i : n i ,  b i : n i ,  s . )  (7/8, VIII) ,  "ombre(s)". 

l;!nh, m&!nb, s . ,  (5/6,  VI I I ) ,  "dent(s)".  

U 

- u ,  p. ad. q u a l i t a t i f ,  (IV), "démonstratif proche" (va r i an te ) .  

-una, p. ad. q u a l i t a t i f  , (IV) , "anaphorique proche" (va r i an te ) .  

U :  

mh 'n t t ,  bh 'n td ,  s . ,  (U2, I ) ,  "personne(s)". 

-u:na, p. ad. q u a l i t a t i f ,  ( I I ) ,  "anaphorique proche" (va r i an te ) .  

k a l l d ,  md?lB, S., (14/6, VI I I ) ,  "jambe(s)". 

, CiB!lh, b i b f l a ,  s . ,  (7/8, VIII) ,  "crapaud(s)" (Bufo regztlaris). 
VJ 

.d- 

*? 

T$ 

e: 

I ?  m&!nb, S . ,  (6, VI I I ) ,  "dents". Voi r  11:nh.  
mu&lla, mi&!lb, S .  , (3/4, VIII) laouverture(s)l l ,  "porte(s)".  

0: 

-O: , p. ad. q u a l i t a t i f  , ( I ) ,  "anaphorique éloigné" (va r i an te ) .  

m b f ~ g b ,  mibfggb, S., ( 3 / 4 ,  I ) ,  "montagne(s)". 

-o:le, p. ad. numéral, (I), "2". 

a 

-a, p.  ad. q u a l i t a t i f ,  ( I V ) ,  "connectif". Premier teme de composé. 
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a: 

Ciaizia bialz; a s . ,  (7/8, VILI), "régime(s) de f r u i t s " .  

bafntd, S . ,  (2, I ) ,  

mA!mbA, s. ,  (6, VIII) 

muaina, b A f l  A,  s . ,  (1 2, VIII), "enfant(s)",  " re je ton(s )" .  

ba l l a ,  S., (2, VIII), "enfants", "rejetons".  V o i r  muAlna. 

ersonnes", "gens". Voir mhfntl. 
"eau", "cours d'eau", "étendue d'eau". 
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